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[DE] Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehandigt werden. Garantie/Haftung nur bei Montage geméass Anleitung durch
eine konzessionierte Fachkraft und gemass ortlicher Vorschriften.

Cette instruction doit étre remise a I'utilisateur. Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage con-
forme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.

Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’ utilizzatore. Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in caso di mon-
taggio conforme alle istruzioni per I'uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni locali.
This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accor-
dance with the instructions and local regulations.

Se entregard este manual de instrucciones al usuario. Garantia/Responsabilidad sélo cuando esta montado segun las
instrucciones de un profesional autorizado y de conformidad con la normativa local.

Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de
handleiding door een bevoegde vakman en volgens de lokale voorschriften.

Tento nédvod musi byt predan uZivateli. Garance/zaruka pouze pii montazi, provadéné dle ndvodu osobou odborné
zpUsobilou s prisludnou koncesi a dle predpist platnych v misté.

Si instrukcija turi bdti perduota naudotojui. Garantija/turtiné atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcija
atlieka kvalifikuotas specialistas pagal vietinius reikalavimus.

Niniejsza instrukcja obstugi powinna zosta¢ przekazana uzytkownikowi. Gwarancja/odpowiedzialnos¢ prawna dziafa wytacznie w
przypadku montazu wykonanego przez upowaznionego specijaliste zgodnie z instrukcjg oraz lokalnymi przepisami.

Jelen Utmutatét a felhasznald rendelkezésére kell bocsatani. Garancia/felel6sség csak engedéllyel rendelkezé szakember
altal végrehajtott, az Utmutatasnak és a helyi el6irasoknak megfelel6 szerelés esetén.

[aHHOe pPyKOBOACTBO [O/MKHO ObITb NepeaaHo nosib3oBaTento. FapaHTua AeNCTBUTENbHA TONbKO B TOM Cly4ae, eciu
MOHT&K BbINOJIHEH CMELManMCTOM COracHO MHCTPRYKLMN 1 C yHETOM MECTHbBIX MPEAnUCaHunii.

ToBa pbKOBOACTBO TPsibBa Aa 6bae BpbYeHO Ha NoTpebuTens. MapaHumst / OTTOBOPHOCT Camo Mpu MOHTaX B CbOTBET-
CTBVE C PBKOBOACTBOTO OT JIMLIEH3MPaH CreumanicT U B CbOTBETCTBME C AECTBALLO 3aKOHOAATENCTBO.
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Don’trisk it, use a licensed plumber.™
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Lieferumfang Alcance del suministro  Zakres dostawy

Contenu du colis Toebehoren Szallitasi terjedelem

Distinta dei pezzi Rozsah dodavky KomnnekTauua
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Don’trisk it, use a licensed plumber.™
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Montageablauf Proceso de montaje = Odptyw montazowy

Exécution du montage Montageverloop A szerelés menete

Esecuzione del montaggio Prib&h montaze MocnepoBaTenbHOCTbL MOHTaXa
Assembly procedure Montavimo tvarka MpoTuyaHe Ha MOHTa)ka
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Don’trisk it, use a licensed plumber.™
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Please note: modified waste set up to suit Australian plumbing requirements

40mm DWV PVC (not
provided) to be cut
and fitted by plumber

Fig. 1: Basin with waterless
trap (provided) connection to
40mm trap adaptor through
access cavity.

Fig. 3: Access under basin

showing connection of flexible Fig. 2: Parts required between waterless
waste hose (provided) to 40mm trap and 40mm PVC DWV in floor
PVC DWV in floor

Don’t risk it, use a licensed plumber.™ artelilsL AUFEN
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Montageablauf Proceso de montaje = Odptyw montazowy

Exécution du montage Montageverloop A szerelés menete

Esecuzione del montaggio Pribéh montaze MocnepoBaTenibHOCTb MOHTaXa
Assembly procedure Montavimo tvarka MpoTuyaHe Ha MOHTa)ka
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a) clean surface
and rub it dry (red)
b) glue on the
rubberband (red)

min. 30 cm (7734")

Don’trisk it, use a licensed plumber.™



KARTELL BY LAUFEN

FREESTANDING BASIN

Montageablauf Proceso de montaje = Odptyw montazowy

Exécution du montage Montageverloop A szerelés menete

Esecuzione del montaggio Prib&h montaze MocnepoBaTeNbHOCTb MOHTaX<a
Assembly procedure Montavimo tvarka MpoTuyaHe Ha MOHTaXka
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Demontage Desmontaje Demontaz Service
Démontage Demonteren Leszerelés
Smontaggio Demontaz [OemoHTax IE’
Stripping down ISardymas OemoHTax
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Don’trisk it, use a licensed plumber.™



Pflegeanleitung

Mode d’entretien
Modalita di manutenzione
Maintenance Instructions

Instrucciones de mantenimiento
Onderhoudshandleiding

Navod na osetrovani

Priezitiros nurodymai

Pflegeanleitung

Die Oberflache ist einfach zu reinigen und zu pflegen.
Die glatte Oberflache nimmt kaum Schmutz an. Zur

regelmassigen Pflege weiches Tuch, Seifenlauge und
Wasser verwenden. Mit trockenem Tuch abtrocknen.

Vermeiden Sie den Einsatz von Scheuermitteln oder
Lésungsmitteln, die die Oberflache beschadigen.

Schéden, die durch unsachgemésse Behandlung
durch den Benutzer entstehen, entziehen sich unserer
Garantieleistung.

Mode d’entretien

Cette surface est facile & entretenir. Tres lisse, elle
retient fort peu la saleté. Pour un entretien régulier,
utiliser un chiffon doux, du savon et de I'eau. Essuyer
avec un chiffon sec.

Evitez d'utiliser des détergents ou des solvants qui
endommageraient cette surface.

Les dommages résultant d'un traitement non
conforme effectué par I'utilisateur sont exclus de la
garantie que nous offrons.

Modalita di manutenzione

Questa superficie & facile da pulire. Molto liscia, trattie-
ne poco lo sporco. Per una pulizia regolare, usare un
panno morbido, sapone e acqua. Asciugare con uno
straccio asciutto.

Evitare di usare detergenti o solventi che potrebbero
danneggiare la superficie.

| danni dovuti a un trattamento non conforme effettua-
to dall’'utente non sono coperti dalla nostra garanzia.

[EN Maintenance instructions

The surface is simple to clean and care for. The
smooth surface hardly accumulates any dirt. Use soft
cloth, soapy solution and water for regular care. Wipe
with a dry cloth.

Avoid the use of abrasives or solvents, which damage
the surface.

Damage caused by inappropriate treatment by the
user, is not covered by our guarantee.

LAUFEN

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com
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KARTELL BY LAUFEN
FREESTANDING BASIN

Czyszczenie
Kezelési utmutaté
WHcTpyKumA no yxoay

[ES] Instrucciones de mantenimiento

La superficie es facil de limpiar y mantener. La super-
ficie lisa apenas se ensucia. Para un mantenimiento
periodico usar un pafio blando, jabdn y agua. Secar
€on un pano seco.

Evitar el uso de productos abrasivos o disolventes que
dafen la superficie.

Los danos causados por un manejo inadecuado del
usuario no los cubre nuestra garantia.

Onderhoudshandleiding

Het opperviak kan eenvoudig gereinigd en onderhouden
worden. Het gladde opperviak neemt nauwelijks vuil op.
Voor regelmatig onderhoud een zachte doek, zeepsop en
water gebruiken. Met een droge doek afdrogen.

Vermijd het gebruik van schuurmiddelen of oplosmid-
delen die het opperviak beschadigen.
Beschadigingen ten gevolge van verkeerde behande-
ling door de gebruiker, vallen buiten de garantie.

[CS] Navod na oSetrovani

Povrch je nutno jednoduse ocistit a peGovat o néj. Na

hladkém povrchu se ztéZi usazuiji necistoty. Pro pravi-

delnou péci pouZzivejte meékkou utérku, mydlovy roztok
a vodu. Osusit suchou utérkou.

Viyvarujte se pouzivani abrazivnich latek nebo rozpous-
tédel, které poskozuiji povrch.

Na poskozeni, ktera zplsobil uzivatel neodbornym

oSetfovanim ¢i nakladanim, se nevztahuje nase zéruka.

Prieziliros nurodymai

PavirSiy lengva valyti ir prizidréti. Prie lygaus pavirSiaus
neSvarumai beveik nelimpa. Reguliariai priezidirai
naudokite Svelnig Sluoste, skysta muila ir vandenj.
Nuvalykite sausa Sluoste.

Venkite naudoti abrazyvias valymo priemones arba
tirpiklius, kurie pazeidzia pavirsiy.

Pazeidimams, kurie atsiranda del netinkamo vartotojo
naudojimo, misy garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

PbKoBOACTBO 3a NnoaabpXaHe B paboTHO CbCTOAHME

Czyszczenie

Powierzchnia produktu jest tatwa do utrzymania w czy-
stosci. Gtadka powierzchnia zapobiega osadzaniu sig
duzej ilosci brudu i kurzu. Czyscic regularnie za po-
moca migkkiej szmatki, mydta i wody. Wyciera¢ suchg
szmatka.

Unika¢ korzystania ze $rodkéw szorujacych lub roz-
puszczalnikéw niszczacych powierzchnie.

Szkody powstate na skutek nieprawidtowego
czyszczenia przez uzytkownika nie sg naprawiane na
podstawie gwaranciji udzielonej przez naszg firme.

[HU Kezelési itmutato

A fellilet tisztitasa és dpolasa egyszer(. A sima fel(l-
leten alig marad meg a szennyezédés. A rendszeres
4polashoz puha torlékendét, szappanoldatot és vizet
haszndljon. Végul torolie meg széraz toriékenddvel.
Kerllie a suroléanyagok vagy oldészerek hasznélatat,
mert ezek kart tesznek a feltletben.

A felnaszndlé altali szakszertitlen banasmodbdl eredd
karokra a garancia nem vonatkozik.

MHCTpyKUMA no yxoay

TMOBEPXHOCTb NErko “YMCTUTCS. 3a CHET rnagKocT rpsiab
K Heli He npuvnaeT. [ins perynsipHoro yxofia 1enosb-
3yiATe MKyt TKaHb, MbIfbHbIA PacTBOP 11 BOAy. Mocne
O4MCTKM BbITUPAITE MOBEPXHOCTb CYXOM TKAHBIO.

He ncronbayiite ryoku ¢ abpasviBHOl NMOBEPXHOCTHIO U
PacTBOPUTENM, KOTOPblE NOBPEXAAIOT MOBEPXHOCTb.

TOBPEXAEHHS], BOSHVKLLME BCAIBACTBIE HEMPABNNEHOTO
06pPALLEHIS, He MOKPLIBAIOTCS rapaHTIei.

PbKoBOACTBO 3a NoaAbPXaHe B paboTHO
CbCTOAHUE
MoBBPXHOCTTa Ce MOYMCTBA U MOALBPXA NECHO B paboT-
HO CbCTOsHME. [ NafKaTa NOBLPXHOCT MOYTI He Noema
3ambpcsiBaHe. 3a PefOBHOTO NOfAbPXaHe B paboTHO
CBCTOsHVE [1a CE M3MNON3BaT Meka Kbpria, canyHeHa fyra
1 Bofia. [la ce NofcyLLaBa CbC Cyxa Kbpra.
V13BsirsaiiTe ynotpebarta Ha CpeacTsa 3a ThpkaHe nin
pa3TBOPUTENN, KOUTO YBPEXAAT NMOBLPXHOCTTA.
Bpeaw, npuinHeHn BCNeACTBYE Ha HenpasunHa obpa-
60TKa OT CTpaHa Ha NoTpebuTens, He ce MoKpUBaT OT
rapaHLVoHHaTa HW yeryra.

Don’trisk it, use a licensed plumber.™
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REECE PRODUCT QUALITY GUARANTEE

You have purchased a quality product from Reece Pty Ltd
ABN 84 004 097 090 (“Reece”). This product is covered by
a 15 year replacement product warranty and a 12 month
warranty over spare parts and labour.

15 YEAR WARRANTY - DOMESTIC USE

This warranty covers faults in the product construction, material
and assembly. Products which are within 15 years from the
date of purchase, found upon inspection by an authorised
Reece representative, to be defective in construction,

material or assembly, will be repaired or exchanged with an
equivalent product free of charge. Replaced items become
Reece’s property.

All replacement products will be available for collection without
charge to the customer at the nearest Reece branch to the
customer’s location, or elsewhere as agreed between the
customer and Reece.

Labour and Spare Parts

The labour for the replacement of products and spare parts

to which this warranty applies will be supplied by Reece or
relevant supplier using licensed plumbers engaged by Reece or
relevant supplier within 1 year from the date of purchase.

Spare parts which are within 1 year from the date of purchase
found upon inspection by an authorised Reece representative
to be defective in construction, material or assembly, will be
replaced free of charge.

Warranty Conditions
This warranty will apply only under all of the
following conditions:

e The item has been installed by a licensed plumber

e The item has been installed for and subjected to domestic
residential use only

e Failure is due to a fault in the manufacture of the product

e Proof of purchase (including the date of purchase)
is provided

e The installation of the product is in accordance with the
instructions provided

This warranty does not cover products purchased as an
ex-display without being fully checked and tested for sale by
the manufacturer.

Don’t risk it, use a licensed plumber.™

This warranty does not include faults caused by:
e Unsuitable or improper use

e |ncorrect installation or installation not in accordance with
the instructions provided

¢ |nstallation or part installation by the purchaser or any person
other than a LICENSED PLUMBER

e Normal wear and tear
® |nadequate or complete lack of maintenance
e Chemical, electrochemical or electrical influences

e Harsh detergents or abrasive cleaners used on
product finishes

1 YEAR WARRANTY - COMMERCIAL USE

‘Commercial’ use is all use other than for normal domestic
residential purposes, including use in non-business places as in
public buildings, schools, sports centres and in establishments
that contain private bathrooms with high frequency of use by
many individuals, such as hotels, motels, retirement villages
and hospitals.

The Commercial warranty covers this product against
manufacturing faults in the construction, material and assembly
of both the finished products and any spare parts for a period
of 1 year from the date of purchase. Products and spare

parts which are found upon inspection by an authorised

Reece representative to be defective in construction, material
or assembly will be repaired or exchanged free of charge.
Replaced items become Reece’s property. The labour for the
replacement of products and spare parts to which this warranty
applies will be supplied by Reece or relevant supplier using
licensed plumbers engaged by Reece or relevant supplier.

The Warranty Conditions and exclusions which apply to the
domestic use warranty also apply to this commercial warranty.

EXCLUSIONS

To the fullest extent permitted by law, Reece excludes all liability
for damage or injury to any person, damage to any property,
and any indirect consequential or other loss or damage.

CLAIM PROCEDURE

For all warranty queries customers are to contact the branch
where the product was purchased. These details can be found
on your purchase invoice.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law. You are entitled

to a replacement or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.
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